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Đọc kỹ hướng dẫn sử dụng này trước khi sử dụng và giữ lại để tham khảo.
Nồi cơm điện này chỉ dành cho mục đích sử dụng trong gia đình.

Thận trọng
Giới hạn sử dụng

· Để nồi cơm điện xa tầm tay trẻ em.
· Phạm vi độ cao hoạt động bình thường của nồi cơm điện là 0–2000 mét.
· Không đặt nồi cơm điện lên bề mặt ướt hoặc không chắc chắn. Để 
sản phẩm cách xa ngọn lửa hoặc nguồn nhiệt (chẳng hạn như bếp lò), 
tốt nhất là 30 cm trở lên.
· Không đặt nồi cơm điện gần các thiết bị dễ bị nhiễu điện từ.
· Không dùng lõi nồi không phù hợp hoặc bị biến dạng để tránh bị 
bỏng và thương tích do quá nóng.

Vệ sinh và bảo trì
· Không ngâm nồi cơm điện vào nước hoặc để nước bắn vào nồi.
· Không dùng bùi nhùi thép hoặc các vật cứng khác để làm sạch hoặc 
chà lõi nồi.
· Chỉ sử dụng vải mềm để vệ sinh.

Dây nguồn AC
· Chỉ sử dụng dây nguồn AC đi kèm.
· Rút dây nguồn trước khi sửa chữa và di chuyển nồi cơm điện.
· Nếu dây nguồn bị hỏng, phải thay dây nguồn bằng dây hoặc bộ phận 
lắp ráp đặc biệt được cung cấp từ nhà sản xuất hoặc đại lý dịch vụ 
của nhà sản xuất.
· Không uốn cong, kéo hoặc xoắn dây nguồn, nếu không, lõi dây có 
thể bị hở hoặc đứt.
· Không sử dụng dây nguồn đi kèm nồi cho bất kỳ thiết bị nào khác.

Biện pháp an toàn về nguồn điện
· Không sử dụng bất kỳ nguồn điện nào khác ngoài nguồn điện AC 
220–240 V để tránh hỏa hoạn và điện giật.
· Luôn rút phích cắm của nồi cơm điện bằng cách cầm vào phích cắm 
điện. Không kéo dây nguồn AC để tránh bị điện giật hoặc cháy do 
đoản mạch.
· Không để trẻ em sử dụng nồi cơm điện mà không có người giám sát 
và để nồi tránh xa tầm tay trẻ sơ sinh để tránh bị điện giật, bỏng hoặc 
các thương tích khác.
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· Không cắm hoặc rút phích cắm dây nguồn khi tay ướt để tránh bị 
điện giật hoặc bị thương.

Liên quan đến môi trường
· Hơi nước và nhiệt có thể làm hư hỏng, đổi màu hoặc biến dạng 
tường và đồ đạc trong nhà bạn, vì vậy, hãy để sản phẩm cách tường 
và đồ đạc ít nhất 30 cm.
· Khi đặt nồi cơm điện trong tủ bếp và những nơi khác, hãy đảm bảo vị 
trí đặt nồi thông gió tốt.

Trong khi sử dụng
· Không sử dụng lõi nồi trên bất kỳ nguồn nhiệt nào khác như nồi cơm 
điện từ hoặc bếp ga.
· Không đặt lõi nồi và các phụ kiện vào máy rửa bát để vệ sinh.
· Không nhét bất cứ vật gì vào lỗ thoát hơi nước hoặc khe hở để tránh 
bị điện giật hoặc bị thương.
· Không chạm tay trực tiếp vào lõi nồi trong và ngay sau khi sử dụng 
để tránh bị bỏng ở nhiệt độ cao.
· Không chạm vào lỗ thoát hơi nước trong hoặc ngay sau khi sử dụng. 
Để sản phẩm cách xa trẻ em và trẻ sơ sinh, đồng thời, thực hiện các 
biện pháp phòng ngừa đặc biệt để tránh tình trạng trẻ bị bỏng nước.
· Không di chuyển hoặc lắc nồi cơm điện trong quá trình sử dụng.
· Không sử dụng nồi cơm điện này để chế biến các thực phẩm có thể 
làm tắc van hơi nước (chẳng hạn như rong biển và tảo bẹ).
· Không che van hơi nước của nồi cơm điện bằng vật dụng khác khi 
sử dụng để tránh tình trạng không thoát hơi được.
· Nếu để cơm trong nồi cơm điện ở chế độ giữ ấm quá 12 giờ thì sẽ có 
mùi lạ.
· Thiết bị này không dành cho những người (kể cả trẻ em) bị suy giảm 
khả năng về thể chất, giác quan hoặc tinh thần, hoặc thiếu kinh 
nghiệm và kiến thức, trừ khi họ được người chịu trách nhiệm về sự 
an toàn của mình giám sát hoặc hướng dẫn sử dụng thiết bị theo 
IEC60335.
· Cần giám sát trẻ em để đảm bảo chúng không nghịch thiết bị, theo 
IEC60335.
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· Trẻ em từ 8 tuổi trở lên có thể sử dụng thiết bị này nếu được giám 
sát hoặc hướng dẫn về việc sử dụng thiết bị một cách an toàn và 
hiểu rõ các mối nguy hiểm có thể xảy ra. Trẻ em không được vệ sinh 
và bảo trì thiết bị trừ khi lớn hơn 8 tuổi và có sự giám sát. Để thiết bị 
và dây điện ngoài tầm với của trẻ em dưới 8 tuổi, theo EN 60335.
· Những người bị suy giảm khả năng về thể chất, giác quan hay tinh thần 
hoặc thiếu kinh nghiệm và kiến thức có thể sử dụng các thiết bị này nếu 
được giám sát hoặc hướng dẫn về việc sử dụng thiết bị một cách an 
toàn và hiểu rõ các mối nguy hiểm có thể xảy ra theo EN 60335.
· Để thiết bị xa tầm tay trẻ em, theo EN 60335.

Sau khi sử dụng
· Sau khi sử dụng, luôn nhớ tắt nồi cơm điện và rút phích cắm dây nguồn.
· Thường xuyên kiểm tra lỗ thoát hơi nước để đảm bảo không bị tắc.
· Ngừng sử dụng ngay lập tức và rút dây nguồn của sản phẩm này 
nếu có bất kỳ lỗi hoặc trục trặc nào. Chỉ lấy lõi nồi ra khi đã nguội.

Biện pháp an toàn bổ sung
· Không làm rơi nồi cơm điện hoặc dùng vật cứng đập vào nồi để 
tránh bị thương hoặc trục trặc.
· Không sử dụng nồi cơm điện khi lõi nồi bị hỏng để tránh bị bỏng 
hoặc bị thương do rò rỉ hơi nước hoặc vật sôi.
· Không tự ý sửa đổi sản phẩm.
· Chỉ kỹ thuật viên sửa chữa mới được tháo rời hoặc sửa chữa sản 
phẩm để ngăn ngừa nguy cơ hỏa hoạn, điện giật và thương tích.
· Ngừng sử dụng sản phẩm này ngay lập tức nếu có bất kỳ lỗi hoặc 
trục trặc nào để tránh hỏa hoạn, điện giật hoặc thương tích khác.
· Tránh để các bộ phận silicon của sản phẩm tiếp xúc với đồ uống có 
cồn có nồng độ cồn lớn hơn 50%.
CẢNH BÁO: Bề mặt của bộ phận làm nóng sẽ có nhiệt dư sau khi 
sử dụng.
CẢNH BÁO: Sử dụng nồi cơm điện không đúng cách có thể gây 
thương tích.
CẢNH BÁO: Không đổ chất lỏng lên đầu nối.



Tổng quan về sản phẩm

Phụ kiện

Cảm biến nhiệt 
độ nắp nồi

Van hơi nước

Cảm biến nhiệt 
độ đáy nồi

Nút Bắt đầu

Nút ChọnNút Hủy

Nút Hẹn giờ

Bảng điều khiển

1. Đèn báo hẹn giờ nhấp nháy, cho biết nồi cơm điện đang ở trạng thái cài đặt hẹn giờ. Nhấn nút hẹn giờ để 
điều chỉnh thời gian hẹn giờ mong muốn.
2. Đèn báo hẹn giờ sáng, cho biết nồi cơm điện đang ở chế độ hẹn giờ đếm ngược. Quá trình nấu hoàn tất 
sau khi đồng hồ đếm ngược kết thúc.
Lưu ý: Đồng hồ đếm ngược đếm thời gian nấu xong, thay vì thời gian bắt đầu nấu.

Minh họa về sản phẩm, phụ kiện và giao diện người dùng trong hướng dẫn sử dụng chỉ mang tính chất tham khảo.
Sản phẩm và chức năng thực tế có thể thay đổi do cải tiến sản phẩm.

Cốc đong Dây nguồnThìa xới cơm Vá múc Rổ hấp

Nắp trong có thể 
tháo rời

LƯU Ý
Trước khi sử dụng nồi cơm điện lần đầu, hãy chạy chế độ cơm với nước trong 2 hoặc 3 
chu kỳ để loại bỏ mùi khó chịu một cách hiệu quả.
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Lõi nồi

Nút Mở nắp

Vạch nước

Chốt nắp trong
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Trước khi sử dụng nồi cơm điện, hãy cắm dây nguồn vào cổng nguồn ở phần dưới của nồi cơm điện, đầu còn 
lại cắm vào ổ điện AC.

Cách sử dụng

Bắt đầu nấu
1. Mở nắp
Nhấn nút mở nắp để mở nắp trên.
Lưu ý: Khi bạn cần lấy lõi nồi ra, hãy nhẹ nhàng đẩy nắp trên ra sau để mở nồi hoàn 
toàn. Tránh tiếp xúc với nắp trong khi lấy lõi nồi ra.

2. Thêm gạo và nước
Chẳng hạn cho trường hợp nấu 2 cốc đong gạo đông bắc: 
đong 2 cốc gạo vào nồi, sau đó cho thêm nước tới vạch nước 
thứ 2 của chế độ nấu cơm. Khi cho nước vào nồi, hãy nhớ 
không cho nước quá vạch nước cho số cốc gạo tương ứng 
để tránh trường hợp nồi cơm điện bị tràn hoặc có thể gây 
đoản mạch.

3. Menu cài đặt
Sau khi cắm điện nồi cơm điện, hãy nhấn nút chọn để chọn các chế độ gồm cơm, nấu cơm nhanh, giữ ấm, 
cháo, súp, hấp, cháo thập cẩm, cơm nhiều hạt và hâm nóng.

4. Bắt đầu nấu
Nhấn nút bắt đầu để bắt đầu chế độ nấu.
CẢNH BÁO: Chế độ nấu cơm và nấu cơm nhanh chỉ dùng để nấu cơm. Không nấu các thực phẩm khác ở hai chế độ này. Nếu không, có thể dẫn đến 
bỏng nước và làm hỏng hiệu suất của sản phẩm.

5. Hủy
Nhấn nút hủy để hủy nấu hoặc hẹn giờ ở chế độ nấu.

6. Hẹn giờ
Sau khi chọn chế độ nấu (chẳng hạn như nấu cơm), hãy nhấn nút hẹn giờ để đặt thời gian cần thiết từ thời 
điểm hiện tại đến khi nấu cơm xong.
Ví dụ: nếu bạn dự định ăn sau 10 giờ nữa, hãy đặt hẹn giờ hiển thị là 10:00.
Lưu ý: Thời gian hoàn thành mong muốn cần phải muộn hơn thời gian hiện tại cộng với thời gian nấu, nếu không, quá trình nấu sẽ bắt đầu ngay lập tức.

7. Chế độ chờ
Sau khi cắm điện nồi cơm điện, màn hình sẽ hiển thị "----" nếu không thực hiện thao tác nào trong vòng 
5 phút. Màn hình sẽ tắt sau 5 phút tiếp theo, cho biết nồi cơm điện đang ở chế độ chờ. Chỉ cần nhấn nút bất 
kỳ để đánh thức nồi cơm điện.

2 cốc gạo cho 
khoảng 2 người



Chăm sóc và Bảo trì

1. Cách tháo

c. Giữ nắp trong bằng cả hai tay và 
kéo nắp ra ngoài, sau đó tháo ra.

b. Nhẹ nhàng đẩy nắp trong của 
van hơi nước ra (như trong hình) 
và tháo ra.

a. Nhẹ nhàng đẩy van hơi 
nước và tháo van ra.
Lưu ý: Vệ sinh nắp trong và van hơi 
nước sau mỗi lần sử dụng.
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Menu
Nhấn nút chọn để chuyển đến chế độ nấu mong muốn. Mỗi lần bạn nhấn nút chọn, chế độ nấu sẽ được 
chuyển đổi theo trình tự cơm, nấu cơm nhanh, giữ ấm, cháo, súp, hấp, cháo thập cẩm, cơm nhiều hạt và hâm 
nóng.

Menu Thời gian nấu Menu Thời gian nấu

Cơm 1 h

Nấu cơm nhanh 30 phút

Giữ ấm 12 h

Cháo 1,5 h

Súp 1,5 h

Hấp 30 phút

Cháo thập cẩm 3 h

Cơm nhiều hạt 1,5 h

Hâm nóng 30 phút



2. Cách lắp

b. Căn chỉnh lỗ thoát hơi nước trên 
van hơi nước với cửa thoát hơi 
nước và lắp van hơi nước.
Lưu ý: Van hơi nước phải được lắp đúng cách, 
nếu không có thể gây bỏng hoặc làm giảm hiệu 
suất của sản phẩm.

a. Căn chỉnh và đẩy nắp trong 
vào van hơi nước để lắp.

c. Căn chỉnh nắp trong với chốt và 
nhẹ nhàng đẩy nắp trong vào đó. 
Khi bạn nghe thấy tiếng tách nghĩa 
là khóa đã được khóa chắc chắn.
Lưu ý: Phải lắp nắp trong, nếu không, nắp trên 
của nồi cơm điện sẽ không thể đóng được.
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Thông số kỹ thuật
Tên: Nồi cơm điện

Điện áp định mức: 220–240 V~ Tần số định mức: 50–60 Hz

Chất liệu lõi nồi: Hợp kim nhôm

Model: MFB090-9

Công suất định mức: 785–935 W

Dung tích định mức của nước: 4 LDung tích định mức của gạo: 1,28 L

Kích thước sản phẩm: 262 × 312 × 212 mm

Cảm biến nắp nồi bị hỏng.

Cảm biến đáy nồi bị hỏng.

Vui lòng liên hệ với bộ phận dịch vụ hậu mãi.

Vui lòng liên hệ với bộ phận dịch vụ hậu mãi.

Mô tả lỗi Lưu ýMã

E-09

E-10

Mã lỗi
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Xử lý sự cố
Vấn đề Nguyên nhân có thể xảy ra Giải pháp

Không thể đóng nắp 
trên.

Kiểm tra xem nắp trong có được lắp 
đúng cách hay không.

Lắp nắp trong đúng cách.

Làm theo các hướng dẫn thao 
tác được nêu trong hướng dẫn 
sử dụng.

Làm theo các hướng dẫn thao 
tác được nêu trong hướng dẫn 
sử dụng.
Loại bỏ vật lạ.

Trong lần đầu tiên, nếu sử dụng 
chế độ hấp để đun nước trong 
30 phút từ 2–3 lần thì có thể loại 
bỏ mùi lạ một cách hiệu quả.
Vệ sinh van hơi nước hoặc nắp 
trong.
Làm theo hướng dẫn để đun 
nước.

Vo gạo thật sạch.
Loại bỏ vật lạ.

Thời gian giữ ấm không nên 
quá 12 giờ.
Loại bỏ vật lạ.

Tỷ lệ gạo và nước có thể không đạt 
yêu cầu (ít nước).
Gạo có thể không được đong bằng 
cốc dẹt (thừa gạo).

Áp dụng sai chế độ nấu khi nấu cháo.
Gạo và nước được thêm không đúng 
tỷ lệ (thừa nước).
Có vật lạ ở đáy ngoài của lõi nồi.

Cơm chưa chín hẳn 
(chưa đủ chín).

Tràn khi nấu cơm hoặc 
cháo.

Chưa vo sạch gạo.
Có vật lạ ở đáy ngoài của lõi nồi.

Thời gian giữ ấm vượt quá 12 giờ.
Có vật lạ ở đáy ngoài của lõi nồi.

Phần cơm ở đáy nồi bị 
cháy sém.

Cơm bị khô hoặc có 
mùi lạ ở chế độ giữ ấm.

Lưu ý: Nếu không thể khắc phục các vấn đề trên, vui lòng liên hệ với bộ phận dịch vụ hậu mãi.

Có thức ăn thừa hoặc nước tích tụ trên 
van hơi nước hoặc nắp trong.Có mùi hôi trong khi nấu.
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Nhà sản xuất: Chunmi Technology (Shanghai) Co., Ltd.
(một công ty thuộc Hệ sinh thái Mi)
Địa chỉ: Building 11, 1333 Jiangnan Avenue, Changxing Science and
Technology Park, Lingang, Shanghai, China
Nhà máy: Jiangmen Lemi Electric Appliance Co., Ltd.
Địa chỉ nhà sản xuất: Fengweishan Factory, Songyuan Village, Du Ruan Town, 
Pengjiang, District, Jiangmen City, Guangdong Province, P.R. China
Nhà nhập khẩu: CÔNG TY TNHH XIAOMI VIỆT NAM
Địa chỉ nhà nhập khẩu: Phòng 5 và phòng 6, tầng 13, tòa nhà Saigon Centre, 
tháp 1, số 65, đường Lê Lợi, Phường Bến Nghé, Quận 1, Thành phố Hồ Chí Minh, 
Việt Nam
Sản xuất tại Trung Quốc
Để biết thêm thông tin, vui lòng truy cập www.mi.com
Hướng dẫn sử dụng phiên bản V1.0

Tất cả các sản phẩm có biểu tượng này đều là rác thải thiết bị điện và điện tử (WEEE như trong 
2012/19/EU), không nên vứt bỏ chúng cùng với rác thải sinh hoạt chưa phân loại. Thay vào đó, để 
bảo vệ môi trường và sức khỏe của mọi người, bạn nên mang thiết bị thải loại đến điểm thu gom 
được chỉ định để tái chế rác thải thiết bị điện và điện tử, do chính quyền hoặc cơ quan địa phương 
chỉ định. Việc tái chế và xử lý vứt bỏ đúng cách sẽ giúp ngăn ngừa những hậu quả tiêu cực tiềm 
tàng đối với môi trường và sức khỏe của con người. Vui lòng liên hệ với bên lắp đặt hoặc cơ quan 
địa phương để biết thêm thông tin về địa điểm cũng như các điều khoản và điều kiện của điểm thu 
gom.
Để xem bản hướng dẫn sử dụng điện tử chi tiết, vui lòng truy cập www.mi.com/global/support/user-guide



Read this manual carefully before use, and retain it for future reference.
The rice cooker is for household use only.

Precautions

Usage restrictions
· Keep the rice cooker away from children.
· The normal operating altitude range of the rice cooker is 0–2000 
meters.
· Do not place the rice cooker on unstable or wet surfaces. Keep it 
away from fire or heat sources (such as stoves), preferably 30 cm or 
more.
· Do not place the rice cooker near devices that are susceptible to 
electromagnetic interference.
· Do not use a non-dedicated or deformed inner pot to prevent 
burns and injuries as a result of overheating.

Cleaning & maintenance
· Do not immerse the rice cooker in water or splash it with water.
· Do not use steel wool or other hard objects to clean or scrub the 
inner pot.
· Use only soft cloths for cleaning.

AC Power Cord
· Use only the supplied AC power cord.
· Unplug the power cord before repairing and moving the rice cooker.
· If the supply cord is damaged, it must be replaced by a special cord 
or assembly available from the manufacturer or its service agent.
· Do not bend, pull or twist the power cord, otherwise its core may 
be exposed or may break.
· Do not use the supplied power cord with any other device.

Precautions for using power supply
· Do not use any power supply other than 220–240 V AC to avoid 
fire and electrical shocks.
· Always unplug the rice cooker by holding the power plug. Do not 
pull the AC power cord to avoid electric shocks or short circuit fire.
· Do not allow children to use the rice cooker unsupervised, and 
keep it out of the reach of infants to prevent electric shock, burns, 
or other injuries.
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· Do not plug or unplug the power cord with wet hands, so as to 
avoid electric shock or injuries.

About the environment
· Steam and heat may damage, discolor or deform your walls and 
furniture, so keep the product preferably at least 30 cm away from 
any walls and furniture.
· When using the rice cooker in a kitchen cabinet, etc., please 
ensure that the place is well ventilated.

While in use
· Do not use the inner pot on any other heat sources, such as an 
induction rice cooker or gas stove.
· Do not place the inner pot and accessories in the dishwasher for 
cleaning.
· Do not insert anything into the steam outlet or gaps to avoid 
electric shocks or injuries.
· Do not touch the inner pot directly by hand during and immediately 
after use to avoid high-temperature burns.
· Do not touch the steam outlet during or immediately after use. 
Keep away from children and infants and take special precautions 
to prevent them from being scalded.
· Do not move or shake the rice cooker during use.
· Do not use this rice cooker to prepare food that may clog the 
steam valve (such as seaweed and kelp).
· Do not cover the steam valve of the rice cooker with other items 
when in use to avoid the inability of steam release.
· If rice is left in the rice cooker in the keep warm mode for more 
than 12 hours, it will have a peculiar smell.
· This appliance is not intended for use by persons (including children) 
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of 
experience and knowledge, unless they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance by a person responsible 
for their safety for IEC60335.
· Children should be supervised to ensure that they do not play with 
the appliance for IEC60335.
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· This appliance can be used by children aged from 8 years and 
above if they have been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance in a safe way and if they understand the hazards 
involved. Cleaning and user maintenance shall not be made by 
children unless they are older than 8 and supervised. Keep the 
appliance and its cord out of reach of children aged less than 8 years 
for EN 60335.
· Appliances can be used by persons with reduced physical sensory 
or mental capabilities of lack of experience and knowledge if they 
have been given supervision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved for 
EN 60335.
· Children shall not play with the appliance for EN 60335.

After use
· After use, always remember to turn off the rice cooker and unplug 
the power cord.
· Regularly check the steam outlet to make sure it is not clogged.
· Immediately stop using and unplug this product if there is any error 
or it malfunctions. Remove the inner pot only when it has cooled off.

Additional precautions
· Do not drop the rice cooker or hit it with hard objects to prevent 
injuries or malfunction.
· Do not use the rice cooker when the inner set is damaged to avoid 
scalds or injuries caused by steam or boiling object leaks.
· Do not modify the unit.
· Only a repair technician may disassemble or repair the product, 
in order to prevent the risk of fire, electric shocks, and injuries.
· Immediately stop using this product if there is any error or 
malfunctions to prevent fire, electric shocks or other injuries.
· Avoid the silicone parts of the product getting contact with 
alcoholic beverages with an alcohol content greater than 50%.
CAUTION: The surface of the heating elements will have residual 
heat after use.
CAUTION: Incorrect usage of the rice cooker may result in injuries.
CAUTION: Do not splash liquid onto the connector.



Product Overview

Accessories

Top Temperature 
Sensor

Steam Valve

Bottom Temperature 
Sensor

Start Button

Select ButtonCancel Button

Timer Button

Control Panel

1. The scheduling indicator blinks, indicating that the rice cooker is in timer setting status. Press the 
timer button to adjust your desired schedule time.
2. The scheduling indicator keeps on, indicating that the rice cooker is in timer countdown mode. 
Cooking completes after the countdown ends.
Note: The timer countdown counts the cooking completion time instead of the cooking start time.

Illustrations of product, accessories, and user interface in the user manual are for reference purposes only.
Actual product and functions may vary due to product enhancements.

Measuring Cup Power CordRice Paddle Ladle Steamer Basket

Detachable Inner Lid

NOTE
Before using the rice cooker for the first time, run the rice mode with water for 2 or 
3 cycles to effectively eliminate any unpleasant odors.
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Inner Pot

Lid Release Button

Water Line

Inner Lid Latch
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Before using the rice cooker, plug the power cord into the power port in the lower portion of the rice 
cooker, and plug the other end into an AC outlet.

How to Use

Start cooking
1. Open the lid
Press the lid release button to open the upper lid.
Note: When you need to remove the inner pot, gently push back the upper lid to 
fully open it. Avoid contacting with the inner lid when removing the inner pot.

2. Add rice and water

Using 2 cups of northeastern rice as an example, add 
2 measuring cups of rice into the pot, then add water up to 
number 2 of the water line for rice. When adding water, do 
not exceed the water line for the corresponding number of 
cups of rice to prevent the rice cooker from overflowing or 
a possible short circuit.

3. Setting menu

After the rice cooker is connected to power, press the select button to select one from rice, quick rice, 
keep warm, congee, soup, steam, mixed congee, multigrain rice, and reheat modes.

4. Start cooking

Press the start button to start the cooking mode.
WARNING: The rice mode and the quick rice mode are for rice cooking only. Do not cook other foods in these two modes. Otherwise, it may 
result in scalds and damage to the product performance.

5. Cancel

Press the cancel button to cancel cooking or scheduling in the cooking mode.

6. Schedule

After selecting a cooking mode (e.g. rice), press the timer button to set the time needed from the 
present to the completion of cooking.
For example, if you intend to enjoy your meal in 10 hours, set the timer to show as 10:00.
Note: The desired completion time needs to be later than the current time plus the cooking time, otherwise cooking will start immediately.

7. Standby mode

After the rice cooker is connected to power, the display will show "----" if no action is taken within 
5 minutes. The screen will turn off after another 5 minutes, indicating that the rice cooker is in standby 
mode. Simply press any button to wake up the rice cooker.

2 cups of rice for 
about 2 people



Care & Maintenance

1. Disassembling

c. Hold the inner lid with both 
hands and pull it outwards, then 
remove it.

b. Gently push out the inner cover 
of the steam valve (as shown in 
the figure), and remove it.

a. Gently dig out the steam 
valve and remove it.
Note: Clean the inner lid and steam 
valve after every use.
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Menu 
Press the select button to navigate to a desired cooking mode. Each time you press the select button, 
the cooking mode will be switched in sequence of rice, quick rice, keep warm, congee, soup, steam, 
mixed congee, multigrain rice, and reheat.

Menu Working time Menu Working time

Rice 1 h

Quick rice 30 min

Keep warm 12 h

Congee 1.5 h

Soup 1.5 h

Steam 30 min

Mixed congee 3 h

Multigrain rice 1.5 h

Reheat 30 min



2. Assembling

b. Align the steam hole on the 
steam valve with the steam outlet 
and install the steam valve.
Note: The steam valve must be installed 
correctly, otherwise it may cause scalds or 
impair the product performance.

a. Align and push the inner 
cover onto the steam valve to 
assemble it.

c. Align the inner lid to the latch 
and gently push the inner lid into 
it. When you hear a click sound, 
the buckle is locked firmly.
Note: The inner lid must be installed, 
otherwise the upper lid of the rice cooker 
cannot be closed.
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Specifications
Name: Rice Cooker

Rated Voltage: 220–240 V~ Rated Frequency: 50–60 Hz

Material of Inner Pot: Aluminum alloy

Model: MFB090-9

Rated Power: 785–935 W

Rated Capacity of Water: 4 LRated Capacity of Rice: 1.28 L

Item Dimensions: 262 × 312 × 212 mm

The top sensor is damaged.

The bottom sensor is damaged.

Contact after-sales service.

Contact after-sales service.

Error Description NotesCode

E-09

E-10

Error Codes
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Troubleshooting
Issues Possible causes Solutions

Unable to close the 
upper lid.

Check whether the inner lid is 
properly installed.

Install the inner lid correctly.

Follow the operating 
instructions given in the 
user manual.

Follow the operating 
instructions given in the 
user manual.
Remove foreign objects.

At first use, using the steam 
mode to boil water for 
30 minutes 2–3 times can 
effectively remove peculiar 
smells.
Clean the steam valve or inner 
lid.
Follow the instructions to boil 
water.

Clean the rice thoroughly.
Remove foreign objects.

The keep-warm time should 
not exceed 12 hours.
Remove foreign objects.

The ratio of rice and water may be 
not as required (less water).
Rice may be not taken in a flat cup 
(excessive rice).

Misapply the cooking mode when 
cooking congee.
Rice and water are not added in 
proportion (excessive water).
There are foreign objects at the 
outer bottom of the inner pot.

Rice is half-cooked 
(undercooked).

Overflows while 
cooking rice or congee.

The rice has not been cleaned 
thoroughly.
There are foreign objects at the outer 
bottom of the inner pot.

The keep-warm time exceeds 12 hours.
There are foreign objects at the outer 
bottom of the inner pot.

The rice on the bottom 
is scorched.

The rice dries out or 
gives off a peculiar 
smell in the keep warm 
mode.

Note: If the above problems cannot be solved, please contact the after-sales service team.

There is residual food or accumulated 
water on the steam valve or inner lid.

There is an odor during 
cooking process.
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Manufactured by: Chunmi Technology (Shanghai) Co., Ltd.
(a Mi Ecosystem company)
Address: Building 11, 1333 Jiangnan Avenue, Changxing Science and 
Technology Park, Lingang, Shanghai, China
Factory: Jiangmen Lemi Electric Appliance Co., Ltd.
Address: Fengweishan Factory, Songyuan Village, Du Ruan Town, Pengjiang, 
District, Jiangmen City, Guangdong Province, P.R. China
Imported by: Xiaomi Vietnam Company Limited
Address: Suite 5 and Suite 6, 13th Floor, Saigon Centre Tower 1, No. 65, 
Le Loi Street, Ben Nghe Ward, District 1, Ho Chi Minh City, Vietnam
Made in China
For further information, please go to www.mi.com
User Manual Version: V1.0

All products bearing this symbol are waste electrical and electronic equipment (WEEE as in 
directive 2012/19/EU) which should not be mixed with unsorted household waste. Instead, you 
should protect human health and the environment by handing over your waste equipment to a 
designated collection point for the recycling of waste electrical and electronic equipment, 
appointed by the government or local authorities. Correct disposal and recycling will help prevent 
potential negative consequences to the environment and human health. Please contact the 
installer or local authorities for more information about the location as well as terms and 
conditions of such collection points.
For detailed e-manual, please go to www.mi.com/global/support/user-guide


